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“POETRY ALREADY IS THE RECONCILIATION OF THE WORLD”
(FRIEDRICH RUCKERT): POETRY AND TRANSLATIONS
IN LINGUOCULTUROLOGICAL AND PRAGMATIC ASPECTS

Hccnedyromes konyenmyanbHule Npoae2omMenbl K U3y4eHulo A361K08, Kyabmyp i nepesooos
Hemeykozo auneeucma Ppudpuxa Plokkepma 6 acnekme onpeoenenus ux 1UH260Ky1bmyponou-
4ecK020 U NPazmamuiecko20 NOMeHYUana 6 pacluperuu 2panuy NO3HAHUL MUPOGOT KYIbimypbl.

Kniouesvie crnosa: @p. Piokkepm; A3biK;, n033us, KyJIbmypa, noO3HAHUE.

The conceptual prolegomena to the study of languages, cultures and translations of the
German linguist Friedrich Riickert are explored to determine their linguo-cultural and pragmatic
potential in expanding the boundaries of the knowledge of world culture.
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OnHUM U3 KPYMHEHIUX TPAHCIATOPOB MUPOBBIX KYJIBTYP U UBHIU3AIMN SBIIS-
ercst @punpux Prokkept (1788—866) — yueHbIil, HEMEIKUI MO3T, OPUCHTAIKCT, TIEpe-
BOJYMK (TIEpEeBENl Ha HEMEUKHUH S3bIK MIEAEBPHI IPEBHEMHANNCKON TUTEpaTyphl, mep-
CHJICKOH M apaOckoil mo33uu, kutaickuii smoc “Schi-King” u ap.), s3bIKOBO# reHuit
(Sprachgenie) (3nan 44 s3pIKa, B T. 4. IpeBHKE), aBTOP PyHIaMEHTAIbHBIX THHIBOKYJIb-
TYpOJIOTHYECKHUX TPYAOB. Llesb rcciaenqoBaHusi COCTOUT B BBISIBICHUM M aHAJIU3€ KOH-
HEeNTYyalbHBIX MpojieroMeHOB ®. ProkkepTa K pacCMOTPEHUIO n033uUlU U Nepeod0s B ac-
NEKTe M3YYEHHs MX JIMHTBOKYJIBTYPOJOIHYECKOTO M MIParMaTH4ecKoro MmoTeHIHana B
MO3HaHUHM MUPOBOH KyJIbTYyphl. MiccienoBaTenbCcKkuii MaTepran COCTaBHIIN TOITHYECKHE
TEKCTHI ProKKepTa 1 ero nepeBobl MUPOBOH MO33UH U JIUTEpaTyphl. B padore ucnomb-
30BaJICSl METOJI KOHIENTYaJIbHOTO aHAIHM3a C €0 COCTABJISIONIMMY U JIPyTHUE, BKIIIOYAs
oO01IeHayYHbIE METO/IBL.

YcTaHOBIEHO, UTO KpaeyrojbHoH Makcumoi aiist @. Prokkepra siBiisieTcst nocTyaar
0 TOM, 4TO «HAYKA O A3blKe ecmb OcHO8a 6écex 3nanuiiy. [1o @. ProkkepTy, riaBHoe —
CITYKHUTb NOHUMAHUIO Yellogeyecmaa uepe3 noI3Uio U TUHeBUCMUKY. SI3BIKU OH orpejie-
JSIET KaK pasHble UCTIOBEIH 00H020 ayXa. CXOJCTBO SI3BIKOB MPEIOIAraeT, Mo MbICIH
®. ProkkepTa, CyIIeCTBOBaHHE «OIMHAKOBOTO» B 0Opase muluinenus v eepe. OH IHCAL:
«B nepcuockom u canckpume, 6 epeueckom u 1amuiHy, 8 HEMEYKOM U CLABIHCKOM BbI
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suoume O/JHH A3bIK. [Touemy ObI Tak 5xe HE XOTETh YBUAETh 3TO OJMHAKOBOE B 00pase
MeinuieHus U Bepe» [Riickert 1838: 5]. Paccyxnast o dyxe s3vika, HEMEIKHHA yUCHBIH
nomuepkuBaeT: « C Kasxcobim A3bIKOM, KOMOPbIIL 861 U3yiaeme, 8bl 0c80004COaeme €20
dyx, komopbwiti 00 3mozo ovin ceasan enympu eacy [Riickert 1897: 12—-13]. Cornacuo
MeTaduzndeckuM npeacrasieHusiM ©. Prokkepra, «gce sa3viku om ceoeco comeopenus
Hecym & cebe cnedbl pasy», B T. 4. M T€, KOTOPBIE «TITyXO CTOHYT MO/ MAJSIIAM BETPOM
mycterHm [Riickert 1828/1897: 17].

Yepes cBou nepeBopl D. ProkkepT OTKphIBaeT Ui ceOsl M eBPONEHIICB BEJIHKHE
myapoctu /pesueti Unouu, Ilepcuu, Apabckoeo Bocmoxa u Kumas, MpoOUCTEKAIOIINE
u3 riryounsl BekoB [Schimmel 1956: 1-18]. 1o ®. ProkkepTy, nepeBoUTh — «O3HAYAET
MOACTYIINBaTh He3puUMbIX JJYXOB CJ/IOB, 0OMEHUBAIOMIMXCS CBOWMH OIESKIAMID)
[Riickert 1897: 12—13]. IlepeBoqYnK IpEeBHUX TEKCTOB, B T. 4. «PYKOMHICEN Ha MaJIbMO-
BBIX JIUCTHSIX CO CBSIIEHHBIMU HAIMHICIMUY», — 310 APXeooz, 8038paujaruuil enoge-
yecmay becyenHvle 3Hanus o mupe. ©. PIOKKepT moI4epKrUBaeT, UToO Oarogaps nepeBo-
JlaM MUp Y3HAET, YTO U B CaMbIX OTJIAJICHHBIX YTOJKaX 3eMJIU CYIIECTBYIOT /e dfce YeH-
HOCMU, 9TO W BO BCEM UYEJIOBEUECTBE: JIF0008b, BEPHOCHb, CeMelible Y3bl, NOUUMAHUE
npeokoe W Ap., UYTO «U TaM — ‘‘3a KUTAWCKON CTEHOW — HE W3rHAH PACCBET JHOOBI»
[Schimmel 1956: 1-18]. o ®. ProkkepTy, B MCTHHHON HAType MO3Ta W3HAYaIbHO
JIOJDKHO MIPUCYTCTBOBAThH OJaropofHOE CTPEMJICHUE K MOHUMAHHUIO Y020 U HE00X0-
MO OCO3HATh, YTO «)Jice 00HA MUPOBAsL NOI3USL eCb MUposoe npumuperuey. Mbic-
JUTENb YOeXKIeH, YTO M033Us — 3TO OMKpOGeHle MUPA, a KEIaHWe MUpPa COCTOUT B JKe-
JIAHUW OTPA3UTHCS B KKPUCTAILIE TI033UM». 11033Us 51815emcsl pOOHBIM SA3bIKOM 8Ce20 de-
nosevecko2o poda: «110BCIOy B MUpE TIOITHYECKOE BRICKA3bIBAHNE UCXOIUT U3 00OHO20
KODHS ¥ IOCTUTAET 0OHOU U Mol dce NeTn». DTHM eMHBIM KOHIICTITYIbHBIM KOpPHEM
ad ovo sBIsIeTcst caM 4yemoBek u ero Obitue. [1o ProkkepTy, n033us Ha BCeX sI3BIKAX «UIs
NOCBAUEHHBIX — ITO TOJILKO 00UH 3bIK», «SA3bIK, KOTOPBIN 3By4al B pato». [103T akiieH-
TUPYET BHUMAaHKUE Ha TOM, YTO BCEJICHHAS — MUpogou 0yx, muposas oywa, MUPOBOE
YXO, YXO OTI]A — copImuT «comuu mulcsd 2010C08 N03MO8 Kak ooun 2onocy [Riickert
1897: 7-10].

[lepcrieKTUBHBIM ¥ 3HAYUMEBIM IS pA3GUMUsL COBPEMEHHOU HAYKU TIPEIICTABISCTCS
rccienopanne GUI0CO(CKOro U MO3ITHYECKOro AUCKYPCcOB ProkkepTa B acriekre u3yde-
HUS POJIH SI3BIKOB, OOIEUEIOBEUECKUX IIEHHOCTEH U MMOI3UU B «IPUMHUPEHUN MHPAY.
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